




















6

Buddhist priests in Wuhu, where my hospital was. I lis-
tened to the monk who preached to the people. He under-
stood Buddhism very well and also could explain it. So

I liked it very much. I went to the temple and shaved my
hair. I meditated there and learned to read the Buddhist
scripture. I thought this Buddhist doctrine was good for
me because I was suffering. Perhaps I would be able to
relax, to be a monk, so I shaved my hair at that time.
But this was not a very long time that I studied at the

temple--perhaps three months.
I: Vhat was the shaving of your hair a sign of?

WANG: You know to be a Christian you are baptized. In
China if you want to be a Buddhist monk, you must shave
your hair and later burn 12 scars on your head. After
this ceremony, you may receive a certificate to prove that
you are a monk. Then you may visit and stay at any Buddhist
monastery free of charge. I didn't burn scars on my head
because I changed my mind and decided I could not be a monk.
I could not become a monk because I had parents to care
for. I had this responsibility. I had learned at home that
to be a son one must take care of his parents. I loved my
mother and my father, so I could not become a monk.
At that time I met Dr. Reichelt again. He then was
not in Nanking because he had moved to Hong Kong, but he
still traveled in China to the Buddhist monasteries. Every

time he came to China, he would call me and come to see me.
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He stayed in my home one night. I was already married
at that time. It was a raining day. His boots were \
dirty. At that time, the Chinese streets were not paved.
I renember the rain and the mud on his boots. I don't
know why, but he spoke some words that were to me very,
very moving. He said, "God has given me one day. I will
serve Him with joy. If the Heavenly Father one day calls
me back out of here, I will also be joyful."

I can speak that way today, but at that time I could
not speak that way. I thought there was a difference be-
tween us. Why? He was old. Why was he so glad to be
alive? I was young. Why was I always so sad. Then I
saw he gained some strength from the Bible, from his be-
lieving. So I thought I should begin to study the Bible.
Then I really began to study and joined with a church.

To tell you the truth, for a Chinese to read the
Bible it is not easy, even in the modern language. Abra-
ham, Moses--many foreigners' names that are not easy to
understand, and there were some miracles that we thought
were superstitions. So, I didn't like it. But I liked
Dr. Reichelt as a person. He moved me.

In 1930 when he came to Nanking again, I came to Nan-
king to see him and I was baptized in a mountain cave,

not in a church.

I: Why were you baptized in a mountain cave and not in

a church?
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WANG: This mountain, outside of the Nanking City wall,
is called 'Ching Fong Shan" and belonged to Dr. Reichelt's
mission. We always went on retreats there. On this moun-
tain there is a rock cave called the ''Mary Cave'--a holy
place for prayer. During those days we had some Christians
on a retreat there, so I was baptized there. I liked it.
This remains in my memory as a wonderful time.

But I tell you truly that for five years after I was
baptized, I went to church, joined in the Sunday service,
prayed and received Holy Communion, but I did not meet
Christ. I only knew some Bible knowledge and some prayers.
I did not really know what Jesus meant to me. For five
years I was such a '"Christian''! But thanks be to God this
faith is not mine to get. He gives it to me. I think God
is always trying to give faith to people, but people do
not understand or they refuse.

In the beginning, I had no faith, but God's grace
was guiding me, educating me, day by day, step by step,
and I got the faith. I understood Christ died on the cross
for my sins--for everybody's sins, but for my sins, too.
Also the Holy Spirit told me I was a sinner, I was not a
holy man. Formerly, I thought I was a superior man. I
was better than others. I was a Buddhist. The Holy Spirit
came down. He showed me that I need €hrist's forgiveness.
So I prayed for this and God gave me strength.

In 1935, one evening I put down my burden. I con-
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fessed my sins, and I believed in Jesus. His blood cleansed
my heart. Immediately I became very happy. I don't know
whether you have had this experience or not, but really
for me, my life, a new life, began. I became happy, joyful.

So that night I said to God, "God, now I have become
your child through Jesus Christ's blood. You clean my
heart." The next day when I went out, I saw the Jesus por-
trait on my desk. I loved it. This was my Savior. I
walked out to see the grass, trees; everything was like
a new world. This was all my experience. Maybe not every-
body has an experience like me, but I know that Christians
must have a new life or a new beginning. They must receive
Jesus Christ; otherwise He cannot come into their hearts.

Before that experience, I had prayed, prayed I wanted
to know God's will, but nothing happened. 1 use this exam-
ple, I telephone to people. 'Hello, hello, hello," but
there is no answer. This was like my prayers before. But
after that evening, my prayers got answered. Then I read
the Bible and got understanding. I believe that God has
answered my prayers these so many years in my life. And I
have thanked God so much for these years, from 1935 until
today. I have received many blessings.

Not that it means I have no problems. I have many
problems. But I know God knows the problems and is help-
ing me, giving me strength and joy and guidance. I know
how to put my burden in His hands, and do what He wants me

to do.
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I: Eow about your wife at this time? Was she a Christian

or did she become a Christian?

WANG: Yes, she was a Christian and my whole family be-
came Christian. I should tell about my family a little
bit. When I became Christian, I thought it was very im-
portant to bring my family to Christ. They were Buddhists,
my father and mother. They were old. I prayed for them.
I got a good answer: Your parents will be saved. They
were Buddhist for many years. Also my father was a leader,
a master of the Buddhist disciples, so he was difficult to
convert. My mother was easier. She said, "I know my chil-
dren and they would not cheat us. We must believe that
Jesus is the Savior.'" My father said, "I am not against
my children believing in Jesus, but I still belong to
Buddha."

For four years I prayed and read the Bible to them.
I prayed for the Holy Spirit to work, and I thought that
I must work, too. I thought I must read the Bible to my
father because he had no knowledge of the Bible. He had
so much knowledge about Buddhism, so we read the Bible when
we stayed together, every morning. Many times he agreed
with the Bible. 'This is good. This is good."

One day, during World War II, we read about the prodi-
gal son in the fifteenth chapter of St. Luke. I said that

the prodigal son came back and his father prepared a big
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feast:. That time my father became very joyful. 'This is
grace. This is gospel. This is salvation!'" My father
had never heard about such grace and forgiveness in Buddhism.
The Buddha taught you to keep the commandments. You must
keep the commandments. Buddha cannot forgive your sins.
You nust save yourself. So my father said, 'God is love.
He does not punish his prodigal son. He also gives him
everlasting life." My father and mother were also baptized,
and they passed away very joyful.

It was easy for my brother to believe. He was baptized

in Peking. Then my wife and children were baptized.
I: How did you come to work with Dr. Reichelt?

WANG: He called me in 1933. He said, "You should be an
evangelist. You are a religious person. You come to me

to be my secretary and also study in our school of religion.
After some years I graduated from the School of Religion and
was ordained as a Lutheran pastor in 1937. 1 also then
studied a year in Peking Theological Seminary in Peking

from 1938-39, and studied at Luther Seminary in St. Paul

for one year, 1958 and '59.

I: What was the purpose of the special kind of work that

Dr. Reichelt was trying to do?

WANG: He was a special missionary. I am pleased I met

him tecause I feel some missionaries' minds are narrow,
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but Dr. Reichelt had a broad mind. He had understanding.
He studied Chinese culture, Chinese classics, and Buddhist
scriptures. He learned a lot. He wrote a lot of books.
He said to the people that Christ was the Tao, the Word,
and that it was very early already in China. "In the be-
ginning was the Word and the Word was God and the Word be-
came flesh." So he called his mountain in Hong Kong Tao

Fong Shan.
I: Why did Dr. Reichelt call the mountain Tao Fong Shan?

WANG: Tao is the Logos, the Word. Tao is Christ. Tao

in Chinese means the way, the truth, the word, the principle.
Tao has many meanings. Of course, what we think about the
Tao is that the Word became flesh; the Word is God and the
Word is Christ. Fong is the wind. In the Bible the Holy
Spirit is described like the wind. The Bible says the

wind blows and that symbolizes the Holy Spirit. The Holy
Spirit's working is like the wind blowing. So Dr. Reichelt,
when he gave the name Tao Fong Shan, meant the Holy Spirit
of Ctrist is blowing from the mountain of God to all the

places.

I: How would you summarize the work of Dr. Reichelt's

mission?

WANG: His mission was to bring the gospel of Jesus Christ

to Buddhists and Taoists and Confucianists. His mission
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was originally called "The Church of Christ among the
Eastern Religious People."” In Chinese it was Tao-Yu-Hwei,
which literally meant "The Mission of the Friends of the
Word." Unfortunately, in Hong Kong, the term '"Tao Yu"
came to mean opium addicts and so we could not use Tao-Yu-
Hwei. |

I agree with his idea. I think many missionaries
should have followed him. He said that China's culture
from Confucius, Lao Tze, Motzu, Mencius is very great.
They are great philosophers. They searched for the truth,
searched for the Tao through their whole lives. They
taught Tao to the people. Today's missionaries or church
workers or pastors must know Chinese culture and make the
Christian gospel understandable and harmonious within that
cultire.

For example, Dr. Reichelt, when he preached, he al-
ways used Confucius said so and so and compared the sayings
with the Bible. For the Chinese, it was easier to under-
stand. Today, the Chinese say Christianity is the foreign-
er's religion because Christianity has not connected with
China's culture. Buddhism was also a foreign religion
from India. But the Chinese think it is China's religion.
It really is not China's religion. But because Buddhism
harmonized with Chinese culture, the people are not afraid

that it is foreign.
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I said to Reichelt, '"We want Christianity in China
that becomes Chinese Christianity. We want a Chinese church
in harmony with Chinese culture.'" You have been in Tao
Fong Shan. You know the Tao Fong Shan beauty. All the
buildings, including the church, are Chinese architecture--
not the Norwegian way, not the German way, not the American
way.

Reichelt was also broad-minded about all the religions.
He never criticized the other religions. He never said,
"You are superstitious or you are an idol worshipper, or

whatever. He thinks that they are searching for truth.

They are religious people. That is why he previously called
his nission "Friends of the Tao." We make religious friends
with others who are searching for the truth. Buddha searched
the Tao, Confucius searched the Tao, Lao Tze searched the
Tao. We're Christians also searching the Tao (the truth).

So that's my hope, too. I hope that we should have
scho.ars who understand both the West and the Chinese who
talk about Jesus the Chinese way, who make Christianity
harmonious with Chinese culture.

For instance, the Chinese people think it very impor-
tant to honor their parents. Filial responsibility for the
parents. Remember the ancestors. I think this is good.
Some Christians are against the ceremony of remembering

ancestors. The Chinese Church must make it harmonious.

So I hope that Christianity may have roots in China,
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may grow in China. We must have more scholarly printed
books and literary work on how to make Christianity har-
monious with Chinese culture. Fotrmerly the Buddhists did
not go out and preach to the people. They stayed in mon-
asteries on the mountains. Yet, they made every Chinese
become a Buddhist. Every Chinese knows Buddhist doctrines:
reincarnation and karma (every effect has a cause).

Why does everyone know about Buddhism? I think it
is because Buddhism has many temples. Everywhere there
are temples; everywhere are Buddha figures. The people
go ard see the temples and Buddha figures instead of being
preached to. I think we should make more Christian litera-
ture and arts in China. We should make many Chinese scrolls
in Ckristian art to give to every family, as well as preach
to tkem. In a short time, the voice disappears, but if you
have a book, if you have a picture, if you have some art,

they remain a long time, unlike preaching which disappears.

I: You mentioned the architecture on Tao Fong Shan was the
traditional Chinese. There were also the little pins that
people wore as symbols of the mission. Would you explain

the meaning of the pins?

WANG: Thank you--a very good question. Dr. Reichelt's
sign for the mission was the cross with the lotus. Too
bad so many people misunderstand it. They think that Chris-

tianity and Buddhism are mixed together. Another one said,
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""Oh, Christianity is higher than Buddhism." That is also
not tight. This cross is the symbol of Christianity. The
lotus flower is the symbol of Buddhism. Buddha is always
sitting on the lotus flower. You have seen that. It is
only a symbol, not a real flower. The lotus is the symbol
of purity. You know that the lotus flower grows out of
the cirty, muddy water, but the flower of the lotus is
fragrant, pure and holy. So Buddha said to his disciples:
"You disciples are living in this dirty world. You must
imitete the flower, the lotus. Do not get soiled in
comirg out of the dirty mud." That is the purpose of
Buddtism. Reichelt says, '"Jesus Christ died on cross to

help Buddhists to reach their purpose.” We know by our-
selves that we cannot get holy. Only through Christ can

we become holy.

Tape 1 - Side 2

Job said, '"Who can bring a clean thing out of an un-
clean? There is no one." (Job 14:4) But then St. John
goes on to say that because Jesus Christ died on the cross,
his tlood cleanses all sins. (I John 1:8,9) The cross
is to make people clean. The cross is the salvation, the
gospel, which we should tell the world.

Today's people do not believe in God because they
cannot see God. There is a dividing wall between God and
man. ''Is there no way to see God?'" There is one way.

"Blessed are those people with clean hearts because they
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can see God." (Matt. 5:8) 1If somebody has a cleansed
heart, he can see God. This is the only way. And the
only way the heart can become cleansed is through Jesus'
cross. That is the meaning of Dr. Reichelt's cross aﬁd
lotus.

Recently, I read some books from Taiwan, some from
Hong Kong, too. They are by Chinese philosophy professors
whom I met in Hong Kong. They are very fine men. Really,
they have searched for the truth for many years. I love
to read their books, but they couldn't say, "I know God."
They say there must be a very high truth, holy and impor-
tant truths for human beings, but they have not found God.
Jesus says that you must come to God through him. "I am
the Way, I am the Truth and I am the Life. Nobody comes

1

to the Father except through me.'" That's the only way.

The Chinese in very, very ancient times all served
God as Confucius did. They searched for Tao (the Word)
and they alse trusted in Heaven. Heaven was a representa-
tion for God. For Confucius, heaven was the representation
of a personal God. Confucius said, ""Heaven knows me. Heaven
gives me virtue." He also told his disciples, "If you do
not know Heaven, you cannot become a superior man." A
superior man was the highest standard of Confucius. 1If you
know Heaven, you know God.

But how can people know Heaven and understand God?

Chinese scholars have said, "He is too far away so, we
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cannot know Him. We can only know people because people
are near us.'' So many people think Confucianism is not
a religion but ethics.

Confucius also said, "If Heaven gives me more years,
then I can learn the I Ching--the book of changes. Then
maybe I can avoid great sins! He said this in his old age.
Today, a person says, ''I am a good man,'" but he really does

not understand himself.

I: VWhen you came to Tao Fong Shan in 1933, would you de-
scribe who was coming to the mountain and what they were

studying?

WANG: A very good question, too. That time was a different
time from today because it was easy to go by boat between
China and Hong Kong. There was no need of passports or
visas. Everybody was free to come to Hong Kong or go back
to China. We have Tao Fong magazine sent to all the Buddhist
monasteries in China. The magazine told how every monk
could come to the mountain and everything would be free.
They have no money, the Buddhist monks, they do not keép
money. They would come, and we supplied their board and
room and pocket money, books--everything.

Also there was great freedom for the Buddhist monks.
They could stay there one day, one week, one month, one
year, as he liked. Also we did not force them to be

baptized. They had free choice. I know many monks, I
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suppose 90 per cent, they do not ask to be baptized. 1
suppose 1,000 monks had come to our place. We had the
guest rooms for them and also the dining room. We pre-
parec vegetarian food, which was according to the Buddhist
way. We have a big kitchen to keep everything.

The monks came to us. We had Bible study and some
study in English, Chinese, and arithmetic. Also there
was morning chapel and evening chapel everyday. Saturday
afternoon we had a meditation in the prayer crypt to pre-
pare for Sunday. Dr. Reichelt taught us about Christian
meditation. He said, '"You can offer your problems to God.
Tell Him and then you listen. Be quiet and listen, medi-
tate before God. You also can bring anything in your
heart, or empty your heart. Go into the place and sit
in the quiet.'" Before these meditations we always read
the Eible first, and had a short lecture; a prayer, then
we sat in quiet meditation. After a half hour we sang a
song. I think that was a very nice life for so many years.
For -7 years I lived there on the mountain. I do not know

city life. 1 was like a hermit.

I: EBefore 1949, what were your main responsibilities at

Tao Fong Shan?

WANG: Oh, we have classes every day. We had morning
and evening service; we had Sunday service and I was a com-

municator with the students and led the visiting monks. We
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were like a brotherhood. We would go out to labor together,
like cutting grass or opening small roads. That time I
was young, and I liked to work. So I made many friends in

those days.
I: Vhat happened to the mission during the Japanese War?

WANG: The Japanese War was very difficult for us. At that
time, we had no money, so we sent all the students back to
Chung-Ching China. Dr. Reichelt and his son, Rev. Gerhard
M. Reichelt, and another missionary, Rev. Notto Normann
Thelle, and I stayed on the mountain. We had very simple
food. No o0il, no meat, no sugar. It was a very poor life
we had. But thank God, aftef four years, when Japan surren-

dered, we were still living.

I: Vere you able to get off the mountain at all those four

years?

WANG: Yes, we were free. The Norwegians were free, but

the English were not free. They were put into camps.
I: VWere you able to do any ministry these four years?

WANG: Yes, we still had Sunday service with the people.

We did not stop. One day a Japanese soldier came. He
wanted to take our organ and take our big church bell. Our
bell was made of brass, and the Japanese wanted it. The

organ--maybe the soldier wanted it for his girlfriend, I
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don't know. THe big bell--maybe they wanted to send it
back to Japan. We refused. We were very brave that time.
"We co not want you to take them from our church." At

last, the Japanese soldier did not take them away from us.

I: After the war ended in 1945, how did the work start

up again?

WANG: After the wartime, we still had some monks come. We
continued the work until the Communists came to China and
the torder was closed. Then we had very few monks come
from China--only two or three came at a time. At that
time, we did some literature work. My thought was that

to preach with the mouth was too limited. I hoped that we
could have some pamphlets made or some books for the
Buddhists. There were five co-workers who studied Buddhism
together in a study room. We divided the material for study;
then we reported and discussed. We used it for evangelism.
But after I left Tao Fong Shan this study group was dis-
missed. A Norwegian missionary did not agree that compara-
tive religion should be studied. I wrote a book entitled

A Look at Buddha and Christ. Another work defended Buddhism

against Christianity. This missionary did not agree with
them, so we did not print them.

Now I think we should do some more literature work be-
cause to explain the gospel to the Buddhists we must use

Buddhist terms. For instance, Zen Buddhism's purpose is to
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discover '"who am I?'" They want to find the true I. 'Be-
fore I was born, who was I? Who is my original face,"
they ask. This face today we have is not the original
face. The original face means the origin image of me, the
true I, the great I. I explained to them the original face
is in the image of God. It is the image before Adam's fall.
We Christians, too, want to find our original image before
the fall. The Bible said, "We become a new man." A new
man is in the original image created by God--holy in love,
truth and righteous (Eph. 4:24, Col. 3:10). That is the
origin of face that Buddhists will search for. It is diffi-
cult to search yourself. But if you confess your sins and
believe in Jesus, let Jesus Christ's blood cleanse your
heart;, then you are born again. You have a new life. Then

you have found your original face.

I: How did the Buddhist monks show their interest? What
kinds of things were they most interested in and what did

they have most difficulty with?

WANG: Very good question. Now when the monks came, some
of them came out of curiosity. Some of the young ones,
maybe, wanted to study English or other subjects, but of
cource, some of them wanted to study what Christianity is.
Some of them like debating. I remember one Buddhist, he
was elways debating with me. Sometimes we would talk until

midnight. He would say, "Your doctrine, I do not respect
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it. But I respect your attitude--always smiling, always
not angry.'" So they came and left, came and left, and
came back many times. Some, when they came to our mountain,
they do not believe, but after three months, after half a
year. they believed, they received Jesus Christ as Savior.
I remember when I met a young monk in Singapore when
I was invited to give a term lecture at Trinity College.
I met a student there. Hah! He was a young monk. He
was a young monk who had stayed one year at Tao Fong Shan.
He didn't receive Christ before at Tao Fong Shan, but he
received Christ at Singapore later on. He graduated from
the Trinity College, and became an evangelist in Malaysia.
His name is Hsu-Chun-Chei. We preachers, we missionaries
just sow the seeds. Growing, that's God's work. We trust

Him. Sometimes, after some years, seeds will grow.

I: Pastor Wang, you went to Peking to study in 1938. What

were you studying there?

WANG: I went to Peking and studied in the Peking Theo-
logical Seminary, which belonged to the Methodist Mission.
During my school time, I also did some evangelism. I con-
tacted some lamas and some Buddhists. A lama is a monk

from Tibet or Mongolia.

I: VWould you describe your contact with the lamas and

Buddhist monks?
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WANG: I went into lama temple, Yun-Ho-Kun, and I met
many lamas there, but one young lama was very friendly to
me. He tried to leave temple and come to Hong Kong, Tao
Fong Shan, but it was too difficult and he did not succeed.
But enother monk was converted to Christ. He was in his
Buddtrist temple and I visited him very often. He liked me
to visit. Once he said, "If I become Christian, then I
will lose my temple. The temple is my property, this tem-
ple telongs to me." I said, "You do not worry that you
will lose your temple. If you become a Christian, you will
have a new life, a new position which is better than this
temple." He was baptized and graduated from the Peking
Theological Seminary and became an evangelist. His name

is Wu-pu-Yin. His monk's name was Pu-yin.

I: Did you hear any more stories from China about the

effect your work was having? This would be before 1949.

WANG: First of all, I'll tell you some things are inter-
esting. Our staff could not contact every monk in China,
but the monks came out of Tao Fong Shan to China and
brought the Tao Fong Shan news to every temple, auto-
matically. That meant, the pilgrim monks came to Tao
Fong Shan and they went back in different directions to
bring the seed and the news to all the rest. Too bad,
when the Communists occupied China, the border was closed.

I suppose there are no young monks in Mainland China now.
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Maybe some older ones still remain in temples, as I heard

from a Buddhist monk from Taiwan.

I: Vhy did you pick that particular seminary to go to,

the Peking Seminary?

WANG: I went to Peking to study and also to establish
a branch of the Tao Fong Shan work therg. I chose Peking
Theological Seminary because I had some friends in that

Semirnary. They like our mission work.
I: Did you have other branch work around China?

WANG: Yes, we had. We sent some students to Hen-Shan;
also a missionary went with them. They established a
branch work there; they had a church, a school, and a
porcelain factory. They hired a painting teacher to teach
them painting and how to fire porcelain. They had good
products, good quality. When the Communists came, the
missionary could not stay and the work was stopped. An-.
other branch work was in Nanking. We had sent two students

over there. It also closed after the Communists came.

I: After Dr. Reichelt left, did you then become president

or the head of the Christian Mission to Buddhists?

WANG: I was president for five years. Dr. Reichelt died
on Tao Fong Shan. Then his son became president. When

his son left, and the Communists had come to China, it was
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at that time all the missionaries went home, and I be-

came the president for five years.
I: You were involved in the literature work for how long?

WANG: For five years. We printed some pamphlets and the

Tao I'ong Magazine. One book entitled The Gospel in Chinese

Art was printed. Another one is The Difference Between

Christianity and Buddhism, a small pamphlet in English, also

in Chinese. Another one is A Look at Christ and Buddha in

the Chinese language with 115 pages. I edited the Tao Fong
Magazine, which had the purpose of bringing the gospel to
Buddhist friends. We use Buddhist terms to explain the
Bible in this magazine, and printed each issue with our
church members' testimonies for Christ. We mailed this
magazine to Buddhist temples everywhere, and also mailed
this magazine to churches because we wanted Christians to
know what Buddhism is and how to talk to Buddhists. I
firmly say that a Christian magazine should only print

Christian articles. Its purpose is to preach Christ.

I: Fow did you become involved in the development of art

at Teo Fong Shan?

WANG: My father was an artist and he painted very well.
When I was a child, I liked watching him. I got interested

in peinting.
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After the Second World War, many Buddhists came. Our
problem is this: wusually if you baptize a person, he can
go bsck to his society. He's an English teacher, he's a
doctcr; you do not need to sponsor his livelihood. But
our church members are different. They were monks, When
monks became Christian, they cannot go back to their tem-

ples.

TAPE 7 - SIDE 1

Our trouble is how to find jobs for them. Dr. Reichelt
always took the trouble to write letters to friends to find
jobs for them. The monks had no other training. In the
temple they chanted the Buddhist scriptures. They had no
other training. It was difficult to train them. So I
thought we should have some work for the monks, so hopeful-
ly they could become self-supporting. Formerly, I heard
that in Kiangsi, there was a gospel porcelain work. A co-
worker, Swedish missionary Rev. Stig Hannerg, and I went
to Kiangsi, China, to see the gospel porcelain work because
the porcelain painting is good for the monks. Chinese do
not like to do manual labor; they think it is not high
ranking work. They would rather be a teacher or a doctor,
whichever are better jobs. So I think that painting, being
an artist, would not be considered menial work.

So we started the porcelain work on Tao Fong Shan in

1948. 1t is now pretty successful.
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I: 1In the paintings you have illustrated Biblical stories
with Chinese figures. How common was that when you started

your work?

WANG: 1 saw that people thought that Christianity was a
foreign religion, so I hoped that it could become a Chinese
one. I found out that the Koreans and Japanese, they pain-
ted Jesus like a Korean or a Japanese. In India they
painted Mary and Jesus in an Indian way. One day I talked
with a black person who said, '"Jesus is white?" They like
Him black! Jesus really is universal. He was sent by the
Father for us. We can paint Jesus in the Chinese or Afri-
can or Indian way. Some people said, '"This is not the true
Jesus. Jesus is a Jew.'" I think that Jesus is not only
Jewicsh. He is also a human being. Jesus was born for the
worlc. Maybe I am selfish. I say Jesus should be born

in China. Maybe Indian people say Jesus should be born in
Indie. Every country could say this. So many people see
Jesus' portrait as too small, too narrow. They think that
Jesus is the man of the Jews, but He is not just that. He
is not only a man. He is the Word from the beginning. He

is God.

I: FHow did the Chinese respond to seeing Christian stories

with Chinese figures in them?

WANG: I think many of them find it easy to understand.

With some parables it is easy to use the Chinese way--like
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the cower, the prodigal son, the fishermen, the shepherd,
or so many others. We painted Jesus in the Chinese way
with the purpose of letting the Chinese easily understand

Him. Like the prodigal son, most of the Chinese like it.

We Chinese have a saying: "A prodigal son's return home
is worth more than gold." So, the Chinese understand very
well.

I: How did the Chinese Christians respond when they saw

the Chinese architecture in the buildings at Tao Fong Shan?

WANG: Tao Fong Shan was a place of interest for many people.
They sometimes think this is a temple, a Buddhist temple.

No, it is a Christian temple. The people who worship there
are converted to Christianity. Most people misunderstand

it. When Dr. Reichelt made the church like a temple, he
hoped to make the Chinese monks who came there feel at

home, feel it was theirs, like their own temple.

I: How did you and Dr. Reichelt respond when people said
that the Christian Mission to Buddhists was too syncre-

tistic?

WANG: Well, I knew Dr. Reichelt was not mixing Christian-
ity and Buddhism together. Dr. Reichelt's Christian faith
was fundamental, I would say that. He saw Christ as the
only Savior, the Word in the beginning. God wants the

whole world to be saved. All the religious people are
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searching for Him. Jesus said, "I have sheep which are
not :n the sheepfold. I must bring them to the one Shep-
herd." That was Dr. Reichelt's motive. All the sheep,
all come together, to the one Shepherd. Jesus Christ is
the one Shepherd. But Dr. Reichelt knows there are many
truths in all the religions, a common general relationship

with God. But Christ is a special, unique Savior.

I: How did Dr. Reichelt and yourself respond to the criti-
cism that the mission was so specialized that it reached

a very few people?

WANG: Yes, this mission work is very different work. I
know that formerly there were some Lutheran missionaries
agairst him. There were also some Norwegian mission church
leaders against him, against him about mixing Buddhism in
the Christian Church; such, for example, with the cross and
the lotus. But today many people have come to understand
with him. Many missionaries think that this task to bring the
gospel to the religious people is too hard to do. They
wanted to change Dr. Reichelt's purpose; they wanted to do
some easier work. But I still want to keep Dr. Reichelt's
purpose because I know the gospel of Jesus must be preached
to every person. Religion or philosophy cannot save people.
When mission workers meet a new situation, they may change
their methods, but they should never change their purpose

and message. A mission that does not preach the gospel of
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Jesus is not a Christian mission. I say this because I worry
that the future Tao Fong Shan is only to make friendship
with religious people and will dare not preach Jesus as

unique Savior.

I: How was Reichelt able to get his financial support

throughout the years?

WANG: That was interesting. Not from the regular mission
societies, not from the Norwegian or Swedish Christian mis-
sions. He had to start his own society--Christian Mission
to Buddhists. When he was a professor at the Lutheran
Semirary in Shekow, China, he went into the Buddhist temples.
He weés interested in Buddhism, he talked with the monks.
Then he prayed for the monks and he got the vision that

the monks should become Christian, should learn the Bible.
Then he went back to Norway, Denmark, Sweden, and gave lec-
tures about this hope, this plan. And a few people were
interested. They organized a small group, who promised to
pray for the work and meet and collect money every month

to support the work. So then it grew. So this was a spe-

cial mission he started.

I: How much influence did the Christian Mission to Budd-
hists have on people like Olaf Skinsnes, who went and de-
signed the Chinese churches at Yuen Long or Diamond Hill

in Hong Kong?



32
WANG: I think that all Christian missions and all the
Chinese churches should understand Dr. Reichelt's idea,
and participate his work by giving understanding and

cooperation.
I: What is your idea for Tao Fong Shan's mission today?

WANG: My idea for our mission today may be divided in
two parts: First, enlarge church members among lay Buddhists.
Today the area around Tao Fong Shan has become a satellite
city of Hong Kong. It will develop to half a million
people there. Many tall buildings are built up. That is
good for us. Tao Fong Shan should use this opportunity to
promcte evangelism. People may say that we have no monks
who come from China today. But we have Chinese families
living down our mountain and they all have a Buddhist back-
ground, or belong to Confucianism, or Taoism. The first
part work of our mission today is to do evangelism among
the people down our hill, enlarging our Lutheran Church on
Tao Fong Shan. If we have a large congregation, they will
have strength to carry out Dr. Reichelt's ideas.

The second part of our mission work is to continue
our evangelistic literature printing for Buddhists and to
mail out to reach other cities, Buddhists, and religious
people. Such printing may also be used for seminary
classes or mission fields or any Christian churches. If

Tao Fong Shan does this two-part works, it will not be
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criticized for only reaching a few people and for having
little result.

I think today that people really need Christ. Do
you egree with me? They need not religion, philosophy,
money, food, or houses. They already have these things,
but they are empty in the soul and heart. They are divorced;
they are disappointed; they're worried; they are alcoholics;
addicts. There are so many sufferings. They need Jesus
Christ. I have written recently an article on '"Modern Man's
Search for Soul." Modern man today searches for happiness,
pleasures, but really their souls are empty. Drunk, ner-
vous, desperate, mentally ill, no peace. Religions,
philcsophy cannot help; only Christ can give life, can

give peace.

I: Why did you decide to leave Tao Fong Shan and come to

the United States?

WANG: Two reasons: one, my family is in the States, and

second, I am old enough to retire.

I: And what has been your involvement with the church in

San Francisco? What kind of work?

WANG: I immigrated to America in 1970 and stayed in
Minnesota in my daughter's home for two years and did no-
thing. One friend suggested I visit San Francisco. Then

I wrote a letter to Pastor Holt of the Holy Spirit Lutheran
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Church. He welcomed me, so I went to San Francisco. I
like this city. The weather the whole year is spring; no
cold winter, no hot summer. The Chinatown has about 70,000
Chinese. I have a great opportunity to communicate with the
Chinese. The church has many young people. They come to
church every week and bring their schoolmates to the church.

This church is growing larger every year.

I: Pastor Wang, before we conclude, would you describe the
prayer cave on Tao Fong Shan and the experience there with

the master monk?

WANG: Dr. Reichelt designed the prayer crypt as a lotus
cave. Inside it was a dome, shaped like a flower, a lotus.
It means to come here to become holy. That's through medi-
tation and prayer. During the Japanese War I worried about
the suffering. At that time, I complained to Dr. Reichelt.
I said, "When the war has stopped, will all the suffering
end?" Dr. Reichelt said not to worry about tomorrow. To-
day's burdens are enough. “Put down your burdens. Then
I carved the words '"Put down your burdens'" in Chinese on
a wocd board and hung it on the window in the prayer crypt.
After a few months I said, "We Christians must not put
down only. We must do something.'" So I carved another tab-
let, "Take up your cross,' which hangs on the door top going
out. That means you carry the cross when you go home, go
to the factory, go to school, when you go into society to

show you are a Christian. But first you must put down your
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burden in order to get strength from Christ. When you
receive Christ, a new life in your heart, then it is easier
to carry the cross. Every Christian must know how to put
down his burden and know how to carry the cross. Jesus
said: '"Everybody who wants to follow me must carry the
cross and follow me." His cross becomes light as Jesus
gives him the strength.

Now I tell you that one day a famous master monk cal-
led Dan-Hsu came to Tao Fong Shan. He had many thousands
of disciples. This master monk went into the prayer crypt
and caw ''Put down your burdens." He said oh, that's right
becatse everything is suffering. 'Put down." You should
put down all trouble inside and outside. That is what the
Buddrist would do, too. Then the master monk turned back
and saw '"Carry on the cross.'" '"Oh," he said, "That is a pro-
blem. Why do you put down and then pick up again?" He
did rot understand the Christian message that to pick up
the cross is not a burden. It is a joy. It is a glory

for your Christian life.

I: We are coming to the end of our time, Pastor Wang.

Is there anything you would like to add to the record?

WANG: Yes. Many people have said that religion teaches

people to be good. Buddhism teaches people to be good,
not do evil. There was once a scholar named Pa-chu-1 in

China who asked aBuddhist master, Lio-Wo, "What's Buddhism?
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You tell me simply." The Buddhist master said, '"Buddhism
is to do good; do not do evil. That is Buddhism.'" But
then the scholar said, '"Is that so easy? A three-year-old

child can say that: 'Do good; do not do evil'. The mas-
ter bowed and said "A three-year-old child can say those
words, but an 80-year-old man cannot succeed in doing those
words." It means that we human beings are weak and we can-
not do good. We know what is good, but we cannot do good.
We have no strength. St. Paul says that I want to be good,
but I cannot be. The evil is inside always. But Paul also
said that now Jesus Christ in me it makes me get victory.
That's Romans, Chapter 7 and 8.

People say any religion is good if you believe. Any
religion is all right enough. But I said, '"No, it is not
enough." Christianity is not just a religion. Jesus did
not come to give you commandments, to give you doctrine,
to give you some religion. Jesus said, "I come that you
might: have life and have it abundantly." Jesus did not call
you to do good to save yourself. He is giving you life.
Every religion calls people to do good, but a pastor only
calls people to believe in Jesus. Many people today are
prouc that they are good persons--better than others. But
one cay their souls will awaken and they will understand
they are sinners before God. They need the Savior Jesus.

I feel that today America is blessed by God since

many of the ancestors were Christians. They had good faith
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in Jesus Christ and made a good foundation for their coun-
try. American citizens can enjoy democracy and liberty.
On all American money, paper or metal, you will find the
words ""liberty" and "In God we trust.'" Everywhere in the
city or the country you can see churches. Even though today
some Americans separate from church, many Christians are
zealous and do evangelism.

I hope one day Mainland China will open the door for
.Christ. It will happen one day, I believe. Maybe. I can
see it; maybe it will be another generation. I think the
Chinese like democracy. Sun Yat-sen had the Three Peoples'’
Principles: of the people, by the people and for the people.

I say that it is very important that people should re-
ceive Christ. Christ is the hope. If you want peace in
the world, you must bring the gospel to the world. If
people do not receive Jesus Christ, then they have no real
peace in their hearts. I have seen some families troubled
not because they lack money, but because they lack Jesus as
their Lord. So I thank God that He called me to be a pastor
to tell people to believe in Jesus Christ as their Lord and

Savior. I have never regretted it.



